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こ
れ
な
ら
わ
か
る
ぜ
！

漢
文
の
構
造
を
わ
か
り
や
す
く
知
り
た
い
君
へ

漢
文
の
基
本
構
造
編

ञ
ी
ए
ठ
ခ
ધ

︱
︱

︱
︱

【
第
５
回
】
構
造
助
詞
編

覚
え
て
る
か
い
？

文
の
成
分
の
中
で
、
常
に
名
詞
、
ま
た
は
名
詞
句
で
な
ら
な
き
ゃ
な
ら
な
か
っ
た
の
っ
て
何
だ
っ
た
っ

け
？え

？
忘
れ
た
？

お
い
お
い
、
１
か
ら
や
り
直
し
だ
ぜ
。

主
語
と
目
的
語
だ
よ
。

君
た
ち
は
す
ぐ
に
ノ
ー
ト
に
写
し
て
わ
か
っ
た
つ
も
り
に
な
る
け
ど
、
だ
め
だ
よ
、
そ
れ
で
は
。

頭
の
ノ
ー
ト
に
書
い
と
け
よ
！

文
の
先
頭
に
置
か
れ
た
名
詞
ま
た
は
名
詞
句
が
主
語
、
述
語
の
後
に
置
か
れ
て
作
用
の
客
体
に
な
る
名
詞
ま
た
は
名
詞
句
が

目
的
語
だ
よ
な
。

も
う
一
度
思
い
出
せ
。

で
も
な
、
主
語
や
目
的
語
が
名
詞
っ
て
い
っ
て
も
、
実
際
に
は
そ
う
見
え
な
い
こ
と
も
あ
る
。

た
と
え
ば
「
人
を
殺
す
の
は
だ
め
だ
」
っ
て
日
本
語
を
漢
文
に
す
る
と
「
殺

人
、
不

可

」
と
な
る
け
ど
、
「
人
を
殺

ス
ハ

レ

ヲ

ナ
リ

す
」
は
名
詞
に
は
見
え
な
い
よ
な
。

で
も
、
よ
く
考
え
る
と
、
こ
の
主
語
「
殺

人
」
は
「
人
を
殺
す
こ
と
」
っ
て
い
う
意
味
な
ん
だ
か
ら
、
名
詞
句
な
ん
だ
っ

て
わ
か
る
だ
ろ
？

「
人
を
殺
す
の
を
許
さ
な
い
」
の
場
合
で
も
、
漢
文
で
は
「
不

許

殺

人

」
と
な
る
け
ど
、
目
的
語
「
殺

人
」
は
や
っ

レ

サレ

ス
ヲ

レ

ヲ

ぱ
り
「
人
を
殺
す
こ
と
」
だ
ろ
？

名
詞
句
な
ん
だ
。

漢
文
は
こ
れ
で
も
十
分
成
立
し
て
い
る
し
、
表
現
上
な
ん
の
問
題
も
な
い
ん
だ
け
ど
、
そ
れ
が
よ
り
名
詞
句
で
あ
る
こ
と
を

は
っ
き
り
さ
せ
る
働
き
の
語
を
用
い
る
こ
と
が
あ
る
ん
だ
よ
。

そ
の
時
用
い
ら
れ
る
の
が
構
造
助
詞
な
ん
だ
。

１
．
構
造
助
詞

構
造
助
詞
に
は
実
は
い
ろ
ん
な
働
き
が
あ
る
ん
だ
が
、
細
か
い
こ
と
を
言
い
始
め
る
と
大
変
な
ん
で
、
君
た
ち
は
と
り
あ
え

ず

と
い
う
の
だ
け
を
わ
か
っ
と
い
て
も
ら
お
う
か
な
。

␫
੡
ဨ
཭
॑
ण
ऎ
ॊ
ୁ
␬

君
た
ち
が
覚
え
な
き
ゃ
な
ら
な
い
構
造
助
詞
に
は
３
つ
あ
る
。

「
所
」
「
者
」
「
之
」
の
３
つ
だ
よ
。
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こ
れ
ら
は
順
に
「
と
こ
ろ
」
「
も
の
」
「
の
」
な
ん
て
読
む
け
ど
、
そ
れ
は
訓
読
上
そ
う
し
て
る
だ
け
で
、
別
に
た
と
え
ば

「
場
所
」
「
人
」
「
～
が
」
の
意
味
と
い
う
わ
け
じ
ゃ
な
い
。

訓
読
は
日
本
語
、
そ
の
ま
ま
古
典
中
国
語
と
は
つ
な
が
ら
な
い
と
い
う
大
前
提
を
忘
れ
な
い
で
お
く
れ
。

２
．
構
造
助
詞
「
所
」

３
つ
の
構
造
助
詞
の
中
で
も
、
君
た
ち
が
特
に
注
意
し
な
き
ゃ
な
ら
な
い
の
が
こ
の
「
所
」
だ
よ
。

い
い
か
い
？
も
う
一
度
言
う
が
、
「
と
こ
ろ
」
と
読
む
け
ど
、
こ
の
字
自
体
が
「
場
所
」
と
い
う
意
味
で
あ
る
わ
け
じ
ゃ
な

い
。

の
が
こ
の
語
の
働
き
だ
。

௢
৬
॑
਀
घ
੡
ဨ
཭
॑
੿
ॊ

た
と
え
ば
、
「
食

」
は
「
食
べ
る
」
と
い
う
意
味
の
動
詞
だ
け
ど
、
「
所
」
を
用
い
る
と
次
の
よ
う
に
名
詞
に
変
わ
っ
ち

ラ
フ

ゃ
う
。

動
詞

名
詞
句

（
食
べ
る
。
）

（
食
べ
る
も
の
＝
食
べ
物
）

୫
␔

ਚ

୫

ڃ

ছ
ই

ঞ

ছ
ই

ち
ょ
っ
と
や
や
こ
し
い
説
明
に
な
る
ん
だ
が
、
「
所
」
の
働
き
を
根
本
的
に
理
解
し
て
も
ら
う
た
め
に
、
き
ち
ん
と
し
た
説

明
を
す
る
ぞ
。

「
所
」
は
「
食

」
の
客
体
を
表
す
名
詞
句
を
作
る
か
ら
、
「
所

食

」
は
「
ソ
レ
を
食
べ
る
ソ
レ
そ
の
も
の
」
と
い
う
意

ラ
フ

レ

ラ
フ

味
に
な
る
。

「
所
」
が
ソ
レ
だ
よ
。

「
食

」
の
客
体
だ
か
ら
「
ソ
レ
を
食
べ
る
」
の
ソ
レ
を
指
す
わ
け
だ
。

ラ
フ

つ
ま
り
、
「
食
べ
る
ソ
レ
」
っ
て
こ
と
さ
。

だ
か
ら
、
「
食
べ
る
も
の
」
す
な
わ
ち
「
食
べ
物
」
と
い
う
名
詞
に
な
る
。

動
詞
「
食

」
は
、
ま
あ
独
立
し
た
文
に
な
る
こ
と
が
で
き
て
、
単
独
で
用
い
れ
ば
「
食
べ
る
」
と
い
う
述
語
に
な
る
が
、

ラ
フ

「
所

食

」
は
「
食
べ
物
」
と
い
う
単
な
る
名
詞
、
つ
ま
り
部
品
で
し
か
な
い
か
ら
、
そ
れ
と
固
定
的
な
成
分
名
は
与
え
ら

レ

ラ
フ

れ
な
い
。

主
語
に
も
目
的
語
に
も
な
り
得
る
な
。

い
い
か
い
？
「
食
ら
ふ
所
」
と
訓
読
す
る
か
ら
と
い
っ
て
、
「
食
べ
る
場
所
」
つ
ま
り
「
食
堂
」
っ
て
意
味
じ
ゃ
な
い
ん
だ

ぜ
。さ

て
、
「
所

食

」
（
食
べ
物
）
は
名
詞
だ
か
ら
、
そ
の
前
に
他
の
名
詞
や
代
詞
を
置
け
ば
、
修
飾
語
＋
被
修
飾
語
の
関

レ

ラ
フ

係
に
な
る
。
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修
飾
語

被
修
飾
語
（
名
詞
句
）

（
私
の
食
べ
物
＝
私
が
食
べ
る
も
の
）

೑

ਚ

୫

ঀ

ঞ

ছ
ই

そ
し
て
、
こ
れ
全
体
が
ま
た
「
私
の
食
べ
物
」
と
い
う
名
詞
句
に
な
る
わ
け
だ
。

こ
れ
を
さ
っ
き
の
「
ソ
レ
」
を
使
っ
て
言
え
ば
、
「
私
の
、
ソ
レ
を
食
べ
る
ソ
レ
そ
の
も
の
」
だ
。

だ
か
ら
、
「
私
の
食
べ
物
」
す
な
わ
ち
「
私
の
食
べ
る
も
の
」
と
な
る
。

さ
ら
に
名
詞
句
「
所

食

」
は
他
の
名
詞
を
連
体
修
飾
す
る
こ
と
も
で
き
る
か
ら
、
次
の
よ
う
に
、
た
と
え
ば
後
に
名
詞

レ

ラ
フ

「
桃
」
が
置
か
れ
れ
ば
、
「
ソ
レ
を
食
べ
る
ソ
レ
そ
の
も
の
で
あ
る
桃
」
っ
て
意
味
に
な
る
。

つ
ま
り
、
「
食
べ
る
物
」
で
あ
る
「
桃
」
、
つ
ま
り
「
食
べ
る
桃
」
と
い
う
意
味
を
表
す
こ
と
に
な
る
。

修
飾
語
（
名
詞
句
）
被
修
飾
語

（
食
べ
物
で
あ
る
桃
＝
食
べ
る
桃
）

ਚ

୫

࿝

ঀ
ঞ

ছ
ই

「
食
べ
る
桃
」
、
つ
ま
り
「
食
用
の
桃
」
っ
て
の
を
漢
文
で
表
現
し
よ
う
と
し
て
、
そ
う
だ
そ
う
だ
！
漢
文
は
「
連
体
修
飾

語
＋
被
修
飾
語
」
の
語
順
だ
っ
た
！
と
い
っ
て
「
食

桃
」
と
表
現
し
て
み
て
も
だ
め
。

ラ
フ

こ
れ
は
誰
が
ど
う
み
た
っ
て
「
桃
を
食
べ
る
」
っ
て
意
味
に
し
か
な
ら
な
い
。

そ
ん
な
つ
も
り
は
な
い
、
食
用
の
桃
な
ん
だ
よ
！
っ
て
、
い
く
ら
ご
ね
て
も
だ
め
。

百
人
の
中
国
人
が
百
人
と
も
「
桃
を
食
べ
る
」
っ
て
意
味
に
理
解
し
ち
ゃ
う
。

な
ぜ
か
っ
て
？

そ
り
ゃ
「
食

」
は
、
普
通
は
「
（
～
を
）
食
べ
る
」
と
い
う
意
味
の
他
動
詞
な
ん
だ
か
ら
、
そ
の
後
に
名
詞
が
置
か
れ
れ

ラ
フ

ば
、
「
食

」
の
目
的
語
に
な
っ
て
し
ま
う
か
ら
さ
。

ラ
フ

「
食
べ
る
桃
」
は
構
造
助
詞
の
「
所
」
を
使
わ
な
い
限
り
表
現
し
よ
う
が
な
い
ん
だ
よ
。

ଡ
ୗ
ஃ
ဨ
␫
ਚ
␬
प
म
␓
৏
भ
৿
ဨ
॑
੡
ဨ
৲
घ
ॊ
ऒ
ध
प
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␷
थ
␓
ম
ਟ
౎
৿
ဨ
भ
৯
৓
ୁ
द
ँ
ॊ
ୁ
प
ৌ
ख
थ
␓
ज
भ

ん
だ
。

ఊ
෪
ୁ
ध
घ
ॊ
௮
ऌ
ु
ँ
ॊ

さ
て
、
こ
れ
を
「
我

所

食

」
と
組
み
合
わ
せ
る
と
、
「
私
の
食
べ
る
桃
」
と
い
う
意
味
を
表
す
こ
と
が
可
能
に
な
る
。

ノ

レ

ラ
フ

修
飾
語

被
修
飾
語

（
私
の
食
べ
物
で
あ
る
桃
＝
私
が
食
べ
る
桃
）

೑

ਚ

୫

࿝

ঀ
ঞ

ছ
ই修

飾
語

被
修
飾
語
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こ
れ
を
「
ソ
レ
」
を
使
っ
て
言
っ
て
み
な
！

ど
う
だ
い
？

そ
う
、
「
私
の
、
ソ
レ
を
食
べ
る
ソ
レ
そ
の
も
の
で
あ
る
桃
」
だ
よ
。

つ
ま
り
、
「
私
の
、
食
べ
る
も
の
で
あ
る
、
桃
」
、
だ
か
ら
「
私
の
食
べ
る
桃
」
っ
て
意
味
に
な
る
ん
だ
ね
。

こ
れ
ら
の
構
造
は
ほ
か
の
構
造
助
詞
「
之
」
を
あ
わ
せ
用
い
て
、
次
の
よ
う
に
表
現
す
る
こ
と
も
あ
る
。

で
も
、
語
と
語
と
の
関
係
や
、
表
す
意
味
は
同
じ
だ
よ
。

修
飾
語

被
修
飾
語
（
名
詞
句
）（

私
の
食
べ
物
＝
私
が
食
べ
る
も
の
）

೑

౓

ਚ

୫
ঞ

ছ
ই

修
飾
語

被
修
飾
語

（
私
の
食
べ
物
で
あ
る
桃
＝
私
が
食
べ
る
桃
）

೑

౓

ਚ

୫

࿝

ঀ
ঞ

ছ
ই

修
飾
語

被
修
飾
語

こ
う
し
て
で
き
た
名
詞
句
が
、
文
の
成
分
の
色
々
な
成
分
に
な
り
、
主
語
に
な
っ
た
り
、
目
的
語
に
な
っ
た
り
す
る
わ
け
だ
。

名
詞
述
語
と
し
て
述
語
に
な
る
場
合
だ
っ
て
あ
る
ぞ
。

主
語
（
名
詞
句
）

述
語

（
私
の
食
べ
る
桃
は
、
甘
い
。
）

主
語
に
な
る

೑

ਚ

୫

࿝
␓
๿
␔

︙

ঀ

ঀ
ঞ

ছ
ই

ঁ

३

主
語

述
語

目
的
語
（
名
詞
句
）

（
彼
が
私
の
食
べ
る
桃
を
奪
う
。
）

目
的
語
に
な
る

ೀ

േ

೑

ਚ

୫

࿝
␔

︙

ই
੸

ঀ

ঀ
ঞ

ছ
ই

ত
঳

主
語

名
詞
述
語
（
名
詞
句
）

（
こ
れ
は
、
私
の
食
べ
る
桃
だ
。
）

名
詞
述
語
に
な
る

ᄡ
␓
೑

ਚ

୫

࿝
␔

︙

ঞ

ঀ

ঀ
ঞ

ছ
ই

ॼ
জ

◎
ポ
イ
ン
ト
！

構
造
助
詞
「
所
」
は
後
の
動
詞
の
客
体
を
表
す
名
詞
句
を
作
る
。

︙

・
所

Ｂ

▼
Ｂ
す
る
所

と
こ
ろ

レ

ス
ル

▽
Ｂ
す
る
も
の
〔
こ
と
〕
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・
Ａ

所

Ｂ

・
Ａ

之

所

Ｂ

▼
Ａ
の
Ｂ
す
る
所
・
Ａ
の
Ｂ
す
る
所

．

と
こ
ろ

と
こ
ろ

ノ

レ

ス
ル

レ

ス
ル

▽
Ａ
が
Ｂ
す
る
も
の
〔
こ
と
〕

・
所

Ｂ

Ｃ

▼
Ｂ
す
る
所
の
Ｃ

と
こ
ろ

ノレ

ス
ル

▽
Ｂ
す
る
Ｃ

・
Ａ

所

Ｂ

Ｃ

・
Ａ

之

所

Ｂ

Ｃ

▼
Ａ
の
Ｂ
す
る
所
の
Ｃ
・
Ａ
の
Ｂ
す
る
所
の
Ｃ

．

と
こ
ろ

と
こ
ろ

ノ

ノレ

ノレ

ス
ル

▽
Ａ
が
Ｂ
す
る
Ｃ

「
所
」
に
よ
っ
て
作
ら
れ
た
名
詞
句
は
、
文
の
主
語
・
目
的
語
、
名
詞
述
語
な
ど
に
な
る
。

→

と
こ
ろ
で
、
「
所
」
は
名
詞
句
を
作
る
構
造
助
詞
で
、
「
と
こ
ろ
」
と
読
ん
で
も
、
そ
れ
自
体
に
「
と
こ
ろ
」
と
い
う
意
味

が
あ
る
わ
け
じ
ゃ
な
い
と
言
っ
た
け
ど
、
「
所
」
の
後
に
来
る
動
詞
の
性
質
に
よ
っ
て
は
場
所
を
表
す
こ
と
も
あ
る
ん
だ
よ
。

つ
ま
り
、
次
の
通
り
さ
。

所

＋

他
動
詞

～
す
る
も
の
・
こ
と
・
ひ
と

等

→

所

＋

自
動
詞

～
す
る
場
所

→

後
に
置
か
れ
る
動
詞
が
他
動
詞
か
自
動
詞
か
に
よ
っ
て
、
実
は
「
所
」
名
詞
句
の
表
す
意
味
が
異
な
る
ん
だ
。

ま
ず
、
他
動
詞
の
場
合
、
た
と
え
ば
「
所

食

」
は
、
「
ソ
レ
を
食
べ
る
ソ
レ
そ
の
も
の
」
か
ら
「
食
べ
る
も
の
」
と
い

レ

ラ
フ

う
意
味
を
表
し
て
、
他
動
詞
「
食

」
に
対
し
て
そ
の
客
体
す
な
わ
ち
食
べ
る
も
の
自
体
を
表
す
こ
と
に
な
る
。

ラ
フ

し
た
が
っ
て
、
こ
の
場
合
、
「
～
す
る
も
の
・
こ
と
・
人
」
な
ど
と
訳
す
こ
と
に
な
る
。

こ
こ
ま
で
は
い
い
よ
ね
？

そ
も
そ
も
、
「
所
感
」
と
か
「
所
見
」
「
所
懐
」
っ
て
言
葉
を
聞
い
た
こ
と
が
な
い
か
い
？

場
所
っ
て
意
味
じ
ゃ
な
い
だ
ろ
？

ふ
だ
ん
か
ら
君
ら
は
使
っ
て
る
ん
だ
よ
、
こ
の
構
造
助
詞
を
、
実
は
。

そ
れ
に
対
し
て
、

ん
だ
。

ঽ
৿
ဨ
भ
ৃ
়
म
␓
␫
ਚ
␬
म
৿
ဨ
प
ৌ
ख
थ
਌
प
ज
भ
ৃ
ਚ
॑
਀
घ

た
と
え
ば
「
項

王

在

」
は
「
項
王
が
い
る
」
と
い
う
意
味
だ
け
ど
、
「
項

王

所

在

」
は
、
「
項
王
の
ソ
コ
に
い
る

リ

ノ

レ

ル

ソ
コ
」
か
ら
「
項
王
が
い
る
場
所
」
と
い
う
意
味
に
な
る
ん
だ
。

今
度
は
「
所
」
を
「
ソ
コ
」
に
置
き
換
え
て
み
た
わ
け
。

え
？

な
ん
で
「
ソ
コ
」
な
の
か
っ
て
？

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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「
食

」
の
場
合
は
、
何
を
食
べ
る
と
い
う
、
他
動
性
の
目
的
語
を
と
る
か
ら
、
食
べ
る
客
体
は
「
ソ
レ
」
だ
よ
。

ラ
フ

「
ソ
レ
を
食
べ
る
」
の
ソ
レ
だ
。

だ
け
ど
、
「
在

」
の
場
合
は
、
ど
こ
に
い
る
と
い
う
、
依
拠
性
の
目
的
語
を
と
る
だ
ろ
？

リ

「
ソ
コ
に
い
る
」
の
「
ソ
コ
」
だ
よ
、
だ
か
ら
だ
ね
。

「
所
在
」
っ
て
言
葉
、
こ
れ
も
君
ら
は
使
っ
て
る
だ
ろ
？

こ
の
場
合
も
「
所
」
が
場
所
と
い
う
意
味
を
も
っ
て
る
ん
じ
ゃ
な
く
っ
て
、
自
動
詞
「
在

」
と
の
関
係
で
、
作
ら
れ
た
名

リ

詞
句
が
場
所
を
表
す
だ
け
な
ん
だ
よ
。

勘
違
い
す
ん
な
よ
。

と
こ
ろ
で
、
君
ら
が
ち
ゃ
ん
と
「
所
」
の
働
き
が
わ
か
っ
て
る
か
ど
う
か
、
ひ
と
つ
テ
ス
ト
し
て
み
よ
う
か
な
。

「
所
」
は
後
に
伴
う
動
詞
の
客
体
を
表
す
名
詞
句
を
作
る
っ
て
言
っ
た
よ
な
？

␫
ਚ

୫

࿝

␬
␟
࿝
॑
୫
ै
ऴ
ਚ
␠
ध
ഭ
॒
द
␓
␫
࿝
॑
୫
स
ॊ
ऒ
ध
␬
ध
ः
अ
ਔ
௡
प
म
ബ
ৌ
प
ऩ
ॉ
੭
ऩ

だ
か
ら
、

ঞ

ছ
ই

ঞ

ত

。
ः

な
ぜ
だ
い
？

そ
り
ゃ
そ
う
だ
よ
ね
、
「
所
」
が
「
食

」
の
他
動
性
の
客
体
を
表
し
て
い
る
の
に
、
そ
の
「
食

」
が
別
に
他
動
性
の
客
体

ラ
フ

ラ
フ

「
桃
」
を
伴
え
る
わ
け
が
な
い
よ
な
。

で
も
な
、
「
所

与

桃
」
の
場
合
は
、
「
所

与

桃
」
（
与
ふ
る
所
の
桃
）
も
、
「
所

与

桃

」
も
、
ど
ち
ら
も
漢
文
と

ノレ

フ
ル

レ

フ
ル

レ

ヲ

し
て
成
立
す
る
ん
だ
。

さ
て
、
ど
う
違
う
？

う
ん
、
「
所

与

桃
」
の
方
は
簡
単
だ
ね
、
「
ソ
レ
を
与
え
る
ソ
レ
で
あ
る
桃
」
っ
て
意
味
だ
か
ら
、
「
与
え
る
桃
」
と

ノレ

フ
ル

い
う
名
詞
句
に
な
る
。

じ
ゃ
あ
、
「
所

与

桃

」
は
？

レ

フ
ル

レ

ヲ

た
と
え
ば
、
「
問

所

与

桃

」
っ
て
文
は
、
ど
う
い
う
意
味
だ
い
？

フレ

ヲレ

フ
ル

レ

ヲ

も
ち
ろ
ん
「
桃
を
与
え
る
こ
と
を
問
う
」
っ
て
意
味
じ
ゃ
な
い
よ
。

な
ぜ
な
ら
、
「
所

与

桃

」
は
、
す
で
に
「
与

」
が
他
動
性
の
客
体
と
し
て
「
桃
」
を
後
に
と
っ
て
る
か
ら
な
。

レ

フ
ル

レ

ヲ

フ

じ
ゃ
あ
、
ど
う
い
う
意
味
だ
？

そ
う
、
他
動
性
の
客
体
で
は
な
く
依
拠
性
の
客
体
を
「
所
」
が
表
し
て
る
ん
だ
。

つ
ま
り
、
「
ソ
レ
に
桃
を
与
え
る
ソ
レ
そ
の
も
の
」
、
も
っ
と
わ
か
り
や
す
く
言
え
ば
、
「
ソ
ノ
ヒ
ト
に
桃
を
与
え
る
ソ
ノ

ヒ
ト
そ
の
も
の
」
だ
。

「
問

所

与

桃

」
は
、
「
桃
を
与
え
た
人
を
問
う
」
、
つ
ま
り
「
誰
に
桃
を
与
え
た
か
を
問
う
」
っ
て
意
味
に
な
る
ん

フレ

ヲレ

フ
ル

レ

ヲ

だ
ね
。

こ
の
こ
と
が
よ
く
わ
か
っ
て
な
い
か
ら
、
問
題
集
で
、
他
動
性
の
客
体
を
「
所
」
が
表
し
て
い
て
、
「
所

Ａ

Ｂ
」
と
読

ノレ

ス
ル

ま
な
き
ゃ
い
け
な
い
の
に
、
「
所

Ａ

Ｂ

」
っ
て
読
み
誤
っ
て
た
り
す
る
ん
だ
。

レ

ス
ル

レ

ヲ

学
校
の
先
生
な
ん
か
も
、
か
な
り
怪
し
い
ぞ
、
気
を
つ
け
ろ
！

「
所
」
は
、
簡
単
な
よ
う
に
見
え
て
、
実
は
奥
の
深
い
語
だ
よ
、
し
っ
か
り
復
習
し
と
け
よ
！

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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３
．
構
造
助
詞
「
者
」

「
『
者
』
は
多
義
語
で
、
『
人
』
と
か
『
も
の
』
と
か
『
こ
と
』
、
『
時
』
な
ど
色
々
な
意
味
を
表
す
か
ら
注
意
し
て
く
だ

さ
い
ね
♪
」
な
ん
て
、
学
校
や
塾
で
習
っ
た
こ
と
な
い
か
い
？

ま
あ
、
こ
の
説
明
は
必
ず
し
も
間
違
っ
ち
ゃ
い
な
い
。

で
も
、
そ
れ
は
あ
く
ま
で
結
果
的
に
そ
う
な
る
だ
け
の
こ
と
で
あ
っ
て
、
実
は
名
詞
句
を
作
る
構
造
助
詞
と
し
て
の
「
者
」

と
い
う
字
自
体
に
そ
ん
な
具
体
的
な
意
味
が
あ
る
わ
け
じ
ゃ
な
い
ん
だ
。

確
か
に
、
「
も
の
」
「
こ
と
」
「
と
き
」
、
場
合
に
よ
っ
て
は
「
は
」
と
読
ん
だ
り
す
る
ん
で
、
そ
う
思
う
の
も
し
か
た
な

い
ん
だ
け
ど
ね
。

構
造
助
詞
と
し
て
の
「
者
」
は
、
や
っ
ぱ
り
名
詞
句
を
作
る
の
が
一
番
重
要
な
働
き
だ
ね
。

こ
の
「
者
」
は
、
ほ
ん
と
す
ご
い
構
造
助
詞
な
ん
だ
よ
。

た
と
え
ば
、
「
昨
日
、
お
父
さ
ん
と
デ
パ
ー
ト
の
７
階
の
レ
ス
ト
ラ
ン
に
行
っ
て
オ
ム
ラ
イ
ス
を
食
べ
た
」
と
い
う
の
は
、

独
立
し
た
文
だ
ろ
？

と
こ
ろ
が
、
そ
の
後
に
「
者
」
を
置
い
た
瞬
間
、
「
昨
日
、
お
父
さ
ん
と
デ
パ
ー
ト
の
７
階
の
レ
ス
ト
ラ
ン
に
行
っ
て
オ
ム

ラ
イ
ス
を
食
べ
た
こ
と
」
と
い
う
名
詞
句
に
な
っ
て
し
ま
う
。

つ
ま
り
、
ど
れ
だ
け
前
が
長
か
ろ
う
が
、
い
っ
ぺ
ん
に
名
詞
句
に
し
て
し
ま
う
、
す
ご
い
構
造
助
詞
な
ん
だ
。

前
に
説
明
し
た
「
所
」
が
「
所

～

」
で
、
～
す
る
対
象
の
も
の
や
こ
と
、
つ
ま
り
客
体
を
表
す
構
造
助
詞
だ
っ
た
の
に

レ

ス
ル

対
し
て
、

。

␫
␚

঻
␬
म
␓
␚
घ
ॊ
਌
৬
भ
ु
भ
ृ
ऒ
ध
॑
੐
घ

५
ঝ

つ
ま
り
、
「
所

食

」
は
「
ソ
レ
を
食
べ
る
ソ
レ
」
か
ら
「
食
べ
る
も
の
」
と
い
う
意
味
を
表
し
て
「
食
べ
る
」
と
い
う

レ

ラ
フ

行
為
の
客
体
を
表
す
け
ど
、
「
食

者
」
は
同
じ
「
食
べ
る
も
の
」
で
も
、
「
食
べ
る
」
と
い
う
行
為
の
主
体
で
あ
る
、
た
と

ラ
フ

え
ば
「
食
べ
る
ひ
と
」
を
指
す
こ
と
に
な
る
ん
だ
、
「
食
べ
る
こ
と
」
で
も
同
じ
だ
な
。

（
項
王
の
天
下
を
奪
う
。
）

േ

ඨ

௝

ଠ

ৣ
␔

ই
੸

ঀ

ত঳

右
の
文
は
独
立
し
た
文
だ
ろ
？

と
こ
ろ
が
、
後
に
「
者
」
が
置
か
れ
る
と
、

（
項
王
の
天
下
を
奪
う
も
の
・
こ
と

＝

名
詞
句
）

േ

ඨ

௝

ଠ

ৣ

঻

ই
੸

ঀ

ত঳

「
項
王
の
天
下
を
奪
う
も
の
」
と
か
「
項
王
の
天
下
を
奪
う
こ
と
」
と
い
う
名
詞
句
に
変
わ
っ
て
し
ま
う
。

い
い
か
い
？

「
者
」
が
「
人
」
や
「
こ
と
」
と
い
う
具
体
的
な
意
味
を
表
し
て
る
ん
じ
ゃ
な
い
、
「
者
」
に
よ
っ
て
名
詞

句
に
な
り
、
文
脈
か
ら
人
を
指
し
た
り
、
事
物
を
指
し
た
り
す
る
ん
だ
。

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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主
語

述
語

（
項
王
の
天
下
を
奪
う
も
の
は
、
き
っ
と
沛
公
で
あ
る
。
）

േ

ඨ

௝

ଠ

ৣ

঻
␓
૑

ᩒ

ਁ

ื
␔

ই
੸

ঀ

ত
঳

ঁ

६

そ
し
て
、
こ
の
よ
う
に
文
の
主
語
に
な
り
や
す
く
な
る
。

だ
っ
て
、
主
語
は
名
詞
句
じ
ゃ
な
き
ゃ
な
ら
な
い
か
ら
な
。

実
は
、
「
者
」
が
な
く
た
っ
て
文
は
成
立
し
て
、
「
奪

項

王

天

下

」
を
名
詞
句
と
み
な
し
て
主
語
に
す
る
こ
と
は
で

フ
モ
ノ

二

ノ

ヲ一

き
る
よ
。

で
も
、
「
者
」
を
置
く
こ
と
で
、
よ
り
名
詞
句
で
あ
る
こ
と
を
は
っ
き
り
さ
せ
る
こ
と
が
可
能
に
な
る
ん
だ
。

そ
し
て
、
「
者
」
は
、
「
項
王
の
天
下
を
奪
う
」
と
い
う
行
為
の
主
体
を
表
し
て
る
だ
ろ
？

そ
こ
ん
と
こ
ろ
を
し
っ
か
り
確
認
し
と
い
て
く
れ
よ
、
い
い
か
い
？

さ
て
、
「
奪

項

王

天

下

者
」
は
、
こ
の
文
脈
な
ら
、
「
項
王
の
天
下
を
奪
う
も
の
」
、
つ
ま
り
「
人
」
を
指
し
て
る

フ二

ノ

ヲ一

よ
ね
。

で
も
、
違
う
文
脈
で
は
、
「
項
王
の
天
下
を
奪
う
こ
と
」
と
い
う
意
味
に
な
っ
て
、
事
物
を
指
す
場
合
だ
っ
て
当
然
あ
る
わ

な
。状

態
を
指
す
こ
と
だ
っ
て
あ
る
ぞ
。

◎
ポ
イ
ン
ト
！

構
造
助
詞
「
者
」
は
前
の
文
を
名
詞
化
す
る
。

︙

・
Ｂ

Ｃ
。
（

Ｃ
を
Ｂ
す
る
。
）

・

Ａ

Ｂ

Ｃ
。
（
Ａ
が
Ｃ
を
Ｂ
す
る
。
）

独
立
し
た
文
。

︙

ス

ヲ

ス

ヲ

↓

Ｂ

Ｃ

者

（
Ｃ
を
Ｂ
す
る
も
の
・
こ
と
）

名
詞
句

︙

ス
ル

レ

ヲ

Ａ

Ｂ

Ｃ

者

（
Ａ
が
Ｃ
を
Ｂ
す
る
も
の
・
こ
と
）

名
詞
句

︙

ノ

ス
ル

レ

ヲ

「
者
」
に
よ
っ
て
作
ら
れ
た
名
詞
句
は
、
文
の
主
語
・
目
的
語
、
名
詞
述
語
な
ど
に
な
る
。

→

「
者
」
に
は
、
名
詞
句
を
作
る
働
き
以
外
に
も
、
主
語
を
示
し
た
り
、
語
調
の
ポ
ー
ズ
を
表
し
た
り
、
前
後
二
つ
の
句
か
ら

な
る
複
文
の
前
句
末
で
用
い
て
「
（
も
し
）
～
ば
、

」
と
い
う
仮
定
を
表
し
た
り
す
る
こ
と
も
あ
る
ん
だ
。

︙

こ
う
い
う
働
き
だ
っ
て
、
本
当
は
ち
ゃ
ん
と
わ
か
っ
て
ほ
し
い
ん
だ
。

い
ず
れ
そ
れ
は
教
え
る
と
し
て
、
今
は
ま
ず
「
『
者
』
は
主
体
を
表
す
名
詞
句
を
作
る
」
と
い
う
点
に
し
ぼ
っ
て
、
重
点
的

に
マ
ス
タ
ー
し
て
く
れ
。

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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４
．
構
造
助
詞
「
之
」

「
之
」
っ
て
、
よ
く
見
か
け
る
漢
字
だ
よ
な
。

「
こ
れ
」
っ
て
読
む
こ
と
も
あ
る
し
、
「
の
」
っ
て
読
ん
だ
り
も
す
る
。

教
科
書
見
れ
ば
、
１
ペ
ー
ジ
に
い
く
つ
も
登
場
し
て
く
る
漢
字
な
ん
で
、
そ
れ
じ
ゃ
あ
ち
ゃ
ん
と
わ
か
っ
て
る
の
か
？
っ
て

い
う
と
、
こ
れ
が
全
然
わ
か
っ
て
な
い
漢
字
で
も
あ
る
ん
だ
。

「
こ
れ
」
っ
て
読
ん
で
も
、
読
み
通
り
「
こ
れ
」
と
い
う
、
前
後
に
示
さ
れ
た
内
容
を
指
す
指
示
代
詞
の
こ
と
も
あ
れ
ば
、

そ
う
で
な
い
こ
と
も
あ
る
。

「
の
」
っ
て
読
む
か
ら
日
本
語
の
格
助
詞
「
の
」
と
か
「
が
」
の
意
味
な
の
か
と
思
う
と
、
全
然
そ
う
じ
ゃ
な
い
場
合
も
あ

っ
て
、
結
構
難
し
い
漢
字
な
ん
だ
ぜ
。

一
番
危
な
い
の
は
、
「
の
」
っ
て
読
ん
で
る
か
ら
「
の
」
っ
て
意
味
、
「
こ
れ
」
っ
て
読
ん
で
る
か
ら
「
こ
れ
」
っ
て
意
味

だ
と
思
い
込
む
こ
と
で
、
そ
の
方
向
性
の
理
解
の
し
か
た
で
、
教
壇
の
先
生
ま
で
が
そ
ん
な
こ
と
言
っ
た
り
す
る
か
ら
困
っ
た

も
ん
だ
。

い
い
か
い
？
君
た
ち
は
そ
ろ
そ
ろ
慣
れ
て
き
た
ろ
？

「
こ
う
訓
読
す
る
か
ら
こ
う
い
う
意
味
」
な
ん
じ
ゃ
な
く
て
、
「
こ
う
い
う
意
味
だ
か
ら
こ
う
訓
読
す
る
」
が
正
し
い
理
解

の
方
向
だ
っ
た
よ
な
？

こ
の
こ
と
を
今
一
度
押
さ
え
と
い
た
上
で
、
さ
あ
構
造
助
詞
「
之
」
の
用
法
を
勉
強
し
て
も
ら
お
う
。

構
造
助
詞
「
之
」
に
は
色
々
な
働
き
が
あ
る
ん
だ
が
、
そ
の
中
か
ら
特
に
「
連
体
修
飾
の
関
係
を
示
す
」
、
「
文
の
独
立
性

を
取
り
消
し
て
名
詞
句
を
作
る
」
、
「
時
の
関
係
を
示
す
」
、
「
倒
置
を
示
す
」
と
い
う
４
つ
の
大
事
な
働
き
を
君
た
ち
は
理

解
し
て
ほ
し
い
。

①
構
造
助
詞
「
之
」
の
働
き
（
連
体
修
飾
の
関
係
）

ま
ず
、

か
ら
。

৴
৬
ఊ
෪
भ
ঢ়
બ

修
飾
語

被
修
飾
語

౾

ᇾ

౓

෮
␓
ે

೅

ᅎ

໇
␔

≽੸

५

ॽ
঳

構
造
助
詞

▼
諸
侯
の
卒
、
秦
に
十
倍
す
。

し
よ
こ
う

そ
つ

し
ん

じ
ふ
ば
い

▽
諸
侯
の
兵
卒

は
、
秦
の
十
倍
で
あ
る
。

（
の
数
）
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右
の
文
の
場
合
、
「
諸

侯

卒
」
と
、
「
之
」
を
用
い
ず
に
表
現
し
て
も
、
「
諸
侯
の
卒
」
と
い
う
意
味
を
表
す
こ
と
は
で

ノ

き
る
よ
。

で
も
、
構
造
助
詞
「
之
」
を
用
い
る
こ
と
で
、
「
諸
侯
」
が
「
卒
」
を
連
体
修
飾
す
る
関
係
な
ん
だ
と
い
う
こ
と
が
よ
り
明

確
に
な
る
ん
だ
。

そ
れ
が
こ
の
「
之
」
の
連
体
修
飾
の
関
係
を
示
す
働
き
だ
。

こ
の
用
法
の
場
合
の
「
之
」
を
、
日
本
語
の
格
助
詞
「
の
」
と
訓
読
す
る
の
は
、
働
き
に
全
く
ズ
レ
が
な
く
て
理
解
し
や
す

い
ね
。

◎
ポ
イ
ン
ト
！

構
造
助
詞
「
之
」
は
連
体
修
飾
の
関
係
を
示
す
。

︙

名
詞

名
詞

・
Ａ

之

Ｂ

（
Ａ
の
Ｂ
）

構
造
助
詞

②
構
造
助
詞
「
之
」
の
働
き
（
文
の
独
立
性
を
取
り
消
し
て
名
詞
句
を
作
る
）

次
に
、
ち
ょ
っ
と
理
解
が
難
し
い
の
が
、
文
の
独
立
性
を
取
り
消
し
て
名
詞
句
を
作
る
働
き
だ
。

こ
こ
は
ひ
と
つ
気
を
入
れ
て
聞
け
よ
。

こ
の
働
き
を
も
う
ち
ょ
っ
と
詳
し
く
説
明
す
る
と
、
文
は
「
主
語
＋
述
語
」
、
あ
る
い
は
「
主
語
＋
述
語
＋
目
的
語
」
と
い

う
成
分
で
構
成
さ
れ
る
こ
と
が
多
い
だ
ろ
？

਌
ୁ
ध
஽
ୁ
भ
৑
प
␫
౓
␬
॑
઼
ऎ
ध
␓
ધ
भ
ஆ
য়
ਙ
ऋ
਄
ॉ
଎
औ
ो
थ
੡

こ
れ
ら
は
独
立
し
た
文
に
な
る
ん
だ
が
、
こ
の

ん
だ
。

ဨ
཭
प
ऩ
ॊ

ん
？
ち
ん
ぷ
ん
か
ん
ぷ
ん
だ
っ
て
？

し
か
た
が
な
い
な
、
じ
ゃ
あ
、
あ
の
有
名
な
「
矛
盾
」
の
例
文
で
説
明
す
る
か
ら
、
耳
の
穴
か
っ
ぽ
じ
っ
て
よ
く
聞
け
よ
。

主
語

述
語

（
私
の
盾
は
固
い
。
）

ྪ

ᆱ

ම
␔

फ़

३

こ
の
文
は
、
主
語
「
吾

楯
」
＋
述
語
「
堅

」
か
ら
な
る
、
独
立
し
た
文
だ
ろ
？

ガ

シ

「
私
の
盾
は
固
い
」
で
、
文
と
し
て
完
結
し
て
る
じ
ゃ
な
い
か
。

と
こ
ろ
が
、
そ
の
主
語
「
吾

楯
」
と
述
語
「
堅

」
の
間
に
構
造
助
詞
「
之
」
を
置
く
と
ど
う
な
る
か
。

ガ

シ

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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主
語

述
語

（
私
の
盾
が
固
い
こ
と
）

ྪ

ᆱ

౓

ම

फ़

य़
॥
ॺ

構
造
助
詞

「
之
」
が
置
か
れ
た
瞬
間
に
、
文
の
独
立
性
が
取
り
消
さ
れ
て
、
「
私
の
盾
が
固
い
こ
と
」
と
い
う
名
詞
句
、
つ
ま
り
一
つ

の
部
品
に
変
わ
っ
ち
ゃ
う
ん
だ
。

も
は
や
「
吾

楯
」
は
主
語
で
は
な
く
、
「
堅

」
も
述
語
で
は
な
く
な
る
ん
だ
よ
。

ガ

シ

「
之
」
に
よ
っ
て
名
詞
句
と
い
う
部
品
に
な
る
わ
け
だ
か
ら
、
そ
れ
自
体
に
単
独
の
成
分
名
は
与
え
ら
れ
な
い
。

で
も
、
名
詞
句
だ
か
ら
、
次
の
よ
う
に

ん
だ
。

ધ
भ
਌
ୁ
ृ
৯
৓
ୁ
ध
ः
अ
ਛ
ী
प
ऩ
ॉ
ृ
घ
ऎ
ऩ
ॊ

主
語

ྪ

ᆱ

౓

ම
␓
Ꮣ

ચ

ี

ื
␔

फ़

य़
॥
ॺ

य़
੸

ॡ

५
ঔ
ঀ

঳

▼
吾
が
楯
の
堅
き
こ
と
、
能
く
陥
す
も
の
莫
き
な
り
。

わ

た
て

か
た

よ

と
ほ

な

▽
わ
が
盾
の
固
い
こ
と
は
、
何
物
も
突
き
通
せ
な
い
の
だ
。

わ
か
っ
た
か
な
？

「
矛
盾
」
っ
て
、
教
科
書
の
一
番
最
初
に
載
っ
て
る
じ
ゃ
な
い
か
？

で
も
、
実
は
い
き
な
り
こ
う
い
う
難
し
い
構
造
の
文
章
で
の
漢
文
入
門
だ
っ
た
ん
だ
よ
。

さ
て
、
念
押
し
に
も
う
１
つ
例
を
見
て
み
よ
う
。

ど
う
い
う
構
造
に
な
っ
て
る
の
か
、
自
分
で
考
え
て
ご
ら
ん
。

目
的
語

೩

໇

ௗ

౓

ਟ
␔

ই
੸

ॱ
ঝ
ত

঳

▼
秦
兵
の
来
た
る
を
患
ふ
。

し
ん
へ
い

き

う
れ

▽
秦
軍
が
攻
め
て
く
る
の
を
心
配
す
る
。

「
秦

兵

来

」
な
ら
、
主
語
「
秦

兵
」
＋
述
語
「
来

」
の
独
立
し
た
文
だ
ろ
？

タ
ル

タ
ル

だ
け
ど
、
そ
の
主
語
と
述
語
の
間
に
構
造
助
詞
「
之
」
を
置
く
こ
と
で
「
秦
兵
が
来
る
こ
と
」
と
い
う
名
詞
句
に
な
る
わ
け

だ
。だ

か
ら
、
目
的
語
に
し
や
す
く
な
る
。

ど
う
だ
い
？
合
っ
て
た
か
い
？

「
吾

楯

之

堅

」
に
し
て
も
「
秦

兵

之

来

」
に
し
て
も
、
「
之
」
を
日
本
語
の
格
助
詞
「
の
」
と
読
ん
で
い
る
か
ら

ガ

キ
コ
ト

タ
ル

と
い
っ
て
、
「
～
が
」
と
い
う
主
格
を
表
し
て
い
る
わ
け
じ
ゃ
な
い
ん
だ
よ
。

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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そ
ん
な
ふ
う
に
教
え
る
人
も
あ
る
か
ら
困
る
ん
だ
が
、
「
之
」
は
あ
く
ま
で
構
造
助
詞
。

日
本
語
と
中
国
語
を
い
っ
し
ょ
く
た
に
し
て
考
え
ち
ゃ
だ
め
だ
ぜ
。

◎
ポ
イ
ン
ト
！

構
造
助
詞
「
之
」
は
、
主
語
と
述
語
の
間
に
置
か
れ
て
文
の
独
立
性
を
取
り
消
し
、
名
詞
句
を
作
る
。

︙

主
語

述
語

・
Ａ

Ｂ
。

（
Ａ
が
Ｂ
す
る
。
）

独
立
し
た
文

︙

ス

↓
Ａ

之

Ｂ

（
Ａ
が
Ｂ
す
る
こ
と
）

名
詞
句

︙

ス
ル

主
語

述
語

目
的
語

・
Ａ

Ｂ

Ｃ
。

（
Ａ
が
Ｃ
を
Ｂ
す
る
。
）

独
立
し
た
文

︙

スレ

ヲ

↓Ａ

之

Ｂ

Ｃ

（
Ａ
が
Ｃ
を
Ｂ
す
る
こ
と
）

名
詞
句

︙

ス
ル

レ

ヲ

③
構
造
助
詞
「
之
」
の
働
き
（
時
の
関
係
を
示
す
）

次
に
、
時
の
関
係
を
示
す
用
法
を
説
明
す
る
ぜ
。

構
造
助
詞
「
之
」
は
、
「
主
語
Ａ
＋
述
語
Ｂ
」
や
「
主
語
Ａ
＋
述
語
Ｂ
＋
目
的
語
Ｃ
」
の
形
で
独
立
す
る
、
文
の
主
語
と
述

語
の
間
に
置
か
れ
て
、
「
Ａ

之

Ｂ

」
、
ま
た
は
「
Ａ

之

Ｂ

Ｃ

」
の
形
で
用
い
ら
れ
る
こ
と
が
あ
る
。

ス
ル
ヤ

ス
ル
ヤ

レ

ヲ

こ
れ
は
、
前
後
に
２
つ
の
句
か
ら
な
る
文
の
前
半
部
に
用
い
る
ん
だ
。

৏
઄
भ
૾
ய
ऋ
ল
ਠ
ख
ञ
ॉ
ষ
ನ
ऋ
ষ
ॎ
ो
ॊ
ৎ
␓
ण
ऽ
ॉ
␫
ڶ
ऋ
ڷ
घ
ॊ
ৎ
␬
␫
ڶ
ऋ
ڸ
॑
ڷ
घ
ॊ
ৎ
␬
ध
ः

そ
し
て
、

。

अ
ਔ
௡
॑
਀
घ

ま
ず
例
を
示
そ
う
。

本
来
の
主
語

本
来
の
述
語

๦

௝

౓

ে
␓
૑

થ

Ⴡ

ྜྷ
␔

ঐ
ঝ
ঝ
খ

६

জ
੸

঳

構
造
助
詞

▼
帝
王
の
生
ま
る
る
や
、
必
ず
怪
奇
有
り
。

て
い
わ
う

う

か
な
ら

く
わ
い

き

あ

▽
帝
王
が
生
ま
れ
る
と
き
、
必
ず
あ
や
し
く
不
思
議
な
出
来
事
が
起
こ
る
。

著者の許諾なく、複写・複製・印刷・配布することを禁じます。（ 「漢文学びのとびら」 https://xuexi.mokuren.ne.jp/kantobi/）
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「
帝

王

生

」
が
前
句
、
「
必

有

怪

奇

」
が
後
句
だ
よ
。

マ
ル

ズ

リ二

一

こ
れ
だ
と
「
帝
王
が
生
ま
れ
る
」
と
「
必
ず
不
思
議
な
出
来
事
が
起
こ
る
」
と
い
う
、
そ
れ
ぞ
れ
独
立
し
た
文
な
ん
だ
が
、

前
句
の
主
語
「
帝
王
」
と
「
生

」
の
間
に
構
造
助
詞
「
之
」
を
置
く
こ
と
で
、
や
っ
ぱ
り
文
の
独
立
性
を
取
り
消
し
て
、
今

マ
ル

度
は
時
の
関
係
を
表
す
こ
と
に
な
る
ん
だ
。

つ
ま
り
、
「
帝
王
が
生
ま
れ
る
時
」
と
い
う
意
味
の
名
詞
句
に
な
る
。

な
ん
で
そ
う
な
る
か
っ
て
？

た
と
え
ば
さ
、
「
今
」
と
い
う
の
は
名
詞
だ
し
、
「
貞
観
二
年
」
と
い
う
の
は
名
詞
句
だ
ろ
？

で
も
、
「
今
、
我

知

之

」
（
今
、
私
は
こ
の
こ
と
を
知
っ
た
）
と
か
、
「
貞

観

二

年
、
京

師

大

旱

」
（
貞
観

ルレ

ヲ

ス

二
年
、
都
は
大
い
に
日
照
り
に
な
っ
た
）
と
か
は
、
「
今
」
や
「
貞
観
二
年
」
は
、
後
に
か
か
っ
て
修
飾
す
る
働
き
を
し
て
る

じ
ゃ
な
い
か
。

そ
れ
と
同
じ
で
、
「
帝

王

之

生

」
が
「
帝
王
が
生
ま
れ
る
時
」
と
い
う
名
詞
句
を
作
り
、
後
の
句
を
修
飾
す
る
こ
と
に

マ
ル
ル

な
る
の
さ
。

も
ち
ろ
ん
「
帝

王

之

生

」
が
、
常
に
「
帝
王
が
生
ま
れ
る
時
」
と
い
う
意
味
に
限
定
さ
れ
る
わ
け
じ
ゃ
な
い
、
「
帝
王

マ
ル
ル

が
生
ま
れ
る
こ
と
」
と
い
う
名
詞
句
の
場
合
だ
っ
て
あ
る
さ
。

た
と
え
ば
、
「
我

知

帝

王

之

生

」
の
場
合
な
ら
、
「
私
は
帝
王
が
生
ま
れ
る
こ
と
を
知
る
」
と
い
う
意
味
に
な
る
。

ル二

マ
ル
ル
ヲ

一

ど
う
い
う
意
味
の
名
詞
句
に
な
る
か
は
、
文
脈
で
判
断
し
な
き
ゃ
な
ら
な
い
ん
だ
。

わ
か
っ
た
か
な
？

さ
て
、
「
之
」
に
よ
っ
て
作
ら
れ
る
名
詞
句
が
時
の
関
係
を
表
す
場
合
、
前
句
末
に
語
気
詞
「
也
」
が
置
か
れ
る
こ
と
も
多

く
っ
て
、
次
の
よ
う
に
な
る
こ
と
も
あ
る
。

๦

௝

౓

ে

ื
␓
૑

થ

Ⴡ

ྜྷ
␔

ঐ
ঝ
ঝ

६

জ
੸

঳

▼
帝
王
の
生
ま
る
る
や
、
必
ず
怪
奇
有
り
。

て
い
わ
う

う

か
な
ら

く
わ
い

き

あ

こ
の
場
合
は
「
也
」
を
「
や
」
と
訓
読
す
る
ん
だ
。

「
也
」
は
文
中
で
ポ
ー
ズ
の
働
き
を
す
る
と
共
に
、
そ
の
前
の
語
や
語
句
を
強
め
る
働
き
が
あ
る
。

こ
こ
で
は
「
帝

王

之

生
」
と
い
う
語
句
を
強
め
、
い
っ
た
ん
語
勢
を
休
止
す
る
働
き
を
し
て
い
る
ん
だ
。

ま
あ
、
我
々
は
「
也
」
が
あ
る
か
な
い
か
で
訳
を
変
え
た
り
は
し
な
い
け
ど
な
。

◎
ポ
イ
ン
ト
！

構
造
助
詞
「
之
」
は
、
前
後
句
か
ら
な
る
文
の
前
句
に
お
い
て
、
主
語
と
述
語
の
間
に
置
か
れ
て
時
の
関

︙
係
を
示
す
。
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本
来
の
主
語

本
来
の
述
語

・
Ａ

之

Ｂ

（
也
）
、
～

▼
Ａ
の
Ｂ
す
る
や
、
～

．

．

ス
ル

▽
Ａ
が
Ｂ
す
る
時
、
～

構
造
助
詞

語
気
助
詞

本
来
の
主
語

本
来
の
述
語

目
的
語

・
Ａ

之

Ｂ

Ｃ

（
也
）
、
～

▼
Ａ
の
Ｃ
を
Ｂ
す
る
や
、
～

．

．

ス
ル

レ

ヲ

▽
Ａ
が
Ｃ
を
Ｂ
す
る
時
、
～

構
造
助
詞

語
気
助
詞

④
構
造
助
詞
「
之
」
の
働
き
（
倒
置
を
示
す
）

さ
て
、
構
造
助
詞
「
之
」
の
働
き
の
最
後
は
、
倒
置
を
示
す
標
識
だ
。

「
標
識
っ
て
？
」
と
思
っ
た
ろ
？

い
や
、
ま
さ
に
標
識
の
働
き
な
ん
だ
。

「
こ
れ
」
と
い
う
意
味
じ
ゃ
な
い
ん
だ
よ
。

ん
だ
。

␫
౵
઼
ધ
द
घ
े
␚
␬
␷
थ
ੴ
ै
च
ॊ
ఏ
௙
भ
૽
સ
॑
घ
ॊ

こ
こ
ま
で
の
講
義
で
、
漢
文
に
と
っ
て
、
い
か
に
語
順
が
大
事
か
っ
て
わ
か
っ
た
ろ
？

「
食

牛
」
な
ら
「
牛
を
食
べ
る
」
だ
し
、
「
牛

食
」
な
ら
「
牛
が
食
べ
る
」
に
な
る
。

そ
れ
以
外
の
意
味
な
ん
て
表
せ
な
い
っ
て
こ
と
、
理
解
で
き
て
る
だ
ろ
？

逆
に
言
う
と
、
語
順
が
違
っ
て
る
と
正
し
い
意
味
を
表
せ
な
い
っ
て
こ
と
に
な
る
な
。

で
も
、
我
々
だ
っ
て
、
「
牛
肉
を
食
べ
る
」
を
、
も
っ
と
強
め
て
言
い
た
い
時
っ
て
あ
る
だ
ろ
？

た
と
え
ば
、
「
羊
で
も
豚
で
も
な
く
て
、
牛
の
肉
を
食
う
ん
だ
！
」
っ
て
強
く
言
い
た
い
場
合
さ
。

漢
文
な
ら
、
「
牛
」
を
強
調
す
る
た
め
に
文
の
先
頭
に
出
し
た
い
と
こ
ろ
だ
よ
な
。

で
も
前
に
出
す
と
、
「
牛

食
」
に
な
っ
ち
ま
う
。

表
現
し
た
本
人
は
「
ほ
か
で
も
な
い
牛
を
食
う
」
と
言
っ
た
り
書
い
た
り
し
た
つ
も
り
で
も
、
読
む
側
は
や
っ
ぱ
り
「
牛
が

食
べ
る
」
だ
よ
。

そ
う
い
う
語
順
に
な
っ
て
る
ん
だ
か
ら
、
致
し
方
が
な
い
。

そ
こ
で
、
「
そ
う
じ
ゃ
な
い
よ
、
こ
れ
は
倒
置
文
な
ん
だ
よ
」
と
い
う
こ
と
を
示
す
た
め
に
置
か
れ
る
の
が
「
之
」
と
い
う

標
識
な
ん
だ
。

つ
ま
り
、

ん
だ
。

␫
౓
␬
म
౵
઼
ଡ
ୗ
॑
੿
ॊ
ଡ
ୗ
ஃ
ဨ
द
ु
ँ
ॊ

例
を
示
そ
う
。
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述
語

目
的
語

▼
菊
を
愛
す
。

ఎ

ໜ
␔

き
く

あ
い

५
ঞ

ত

▽
菊
を
愛
す
る
。

↓

目
的
語

述
語

▼
菊
を
之
れ
愛
す
。

ໜ

౓

ఎ
␔

き
く

こ

あ
い

ত

ঞ

५

▽
（
ほ
か
で
も
な
い
）
菊
を
愛
す
る
。

構
造
助
詞
（
倒
置
を
示
す
標
識
）

も
し
「
菊

愛
」
と
い
う
語
順
だ
と
、
文
の
先
頭
に
置
か
れ
た
名
詞
は
主
語
だ
か
ら
、
ん
？
「
菊
」
が
誰
か
を
愛
す
る
？

ん
？
ん
？
っ
て
こ
と
に
な
っ
て
し
ま
う
。

も
し
か
し
て
菊
っ
て
人
の
名
前
か
な
ぁ

な
ん
て
な
。

︙

お
菊
さ
ん
は
「
１
ま
～
い
、
２
ま
～
い

」
で
有
名
な
、
番
町
皿
屋
敷
の
幽
霊
だ
よ
。

︙

そ
う
じ
ゃ
な
く
て
「
（
ほ
か
で
も
な
い
）
菊
の
花
を
」
と
い
う
意
味
、
つ
ま
り
「
菊
」
が
強
調
す
る
た
め
に
倒
置
さ
れ
た
目

的
語
で
あ
る
こ
と
を
示
す
た
め
に
、
「
之
」
と
い
う
標
識
を
置
く
ん
だ
。

わ
か
っ
た
か
な
？

と
こ
ろ
で
、
こ
の
場
合
の
「
之
」
は
訓
読
で
は
「
こ
レ
」
っ
て
読
ん
で
る
。

で
も
、
何
か
を
指
示
し
て
い
る
指
示
代
詞
で
は
な
い
か
ら
注
意
し
よ
う
。

も
ち
ろ
ん
、
「
こ
れ
」
っ
て
訳
し
た
り
す
ん
な
よ
。

◎
ポ
イ
ン
ト
！

構
造
助
詞
「
之
」
は
、
倒
置
を
示
す
標
識
の
働
き
を
す
る
。

︙

述
語

目
的
語

・
Ａ

Ｂ
。

通
常
の
語
順

︙

スレ

ヲ

↓目
的
語

述
語

Ｂ

之

Ａ
。

倒
置
文

▼
Ｂ
を
之
れ
Ａ
す
。

︙

こ

ヲ

レ

ス

▽
Ｂ
を
Ａ
す
る
。

構
造
助
詞
（
倒
置
を
示
す
標
識
）

構
造
助
詞
「
之
」
を
用
い
る
倒
置
文
で
、
よ
く
用
い
ら
れ
る
形
が
あ
る
。

最
後
に
そ
れ
を
紹
介
し
と
こ
う
か
な
。

問
題
集
と
か
使
っ
て
自
分
で
演
習
し
て
る
奴
は
見
た
こ
と
あ
る
だ
ろ
う
？

「
此

之

謂

也
」
と
か
「
此

之

謂

乎
」
っ
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て
文
。

し
ょ
っ
ち
ゅ
う
出
て
く
る
よ
な
？

こ
れ
、
実
は
倒
置
文
な
ん
だ
。

何
？
見
た
こ
と
な
い
っ
て
？

そ
り
ゃ
、
勉
強
が
足
り
ん
の
だ
よ
、
反
省
し
ろ
！

た
と
え
ば
「
此

之

謂

也
」
の
場
合
、
「
此

之

謂

也
」
（
こ
れ
の
い
ひ
な
り
）
と
「
此

之

謂

也
」
（
こ
れ
を
こ
れ

こ
れ

の

い
ヒ

な
り

こ
れ
ヲ

こ
レ

い
フ

な
り

い
ふ
な
り
）
と
い
う
２
つ
の
読
み
方
が
行
わ
れ
て
る
。

実
際
、
入
試
問
題
や
問
題
集
で
も
２
通
り
の
読
み
が
見
ら
れ
る
よ
な
。

訓
読
は
日
本
語
訳
な
ん
だ
か
ら
、
ど
ち
ら
が
正
し
い
か
な
ん
て
簡
単
に
は
言
え
な
い
け
ど
、
ど
ち
ら
が
語
法
的
に
は
妥
当
な

読
み
方
か
は
言
え
る
よ
。

だ
い
た
い
ど
っ
ち
が
妥
当
な
の
か
予
想
が
つ
く
だ
ろ
？

こ
の
文
を
倒
置
し
な
い
普
通
の
語
順
と
比
べ
て
み
よ
う
。

␟
␚
␓
␠
ᐴ

౓

ื
␔

ॺ
ঁ

ই
ঞ

ত

た
と
え
ば
、
話
の
流
れ
と
し
て
、
色
々
と
事
情
は
違
っ
て
も
根
本
的
に
は
大
差
が
な
い
こ
と
を
述
べ
た
と
す
る
だ
ろ
？

そ
れ
を
受
け
て
、
「
『
五
十
歩
百
歩
』
と
は
、
こ
の
こ
と
を
い
う
の
だ
」
と
結
論
を
出
す
。

そ
う
い
う
用
い
ら
れ
方
で
、
（
～
、
）
の
部
分
に
「
五
十
歩
百
歩
」
が
入
る
。
右
の
例
は
そ
う
い
う
ふ
う
に
見
て
く
れ
。

つ
ま
り
、
指
示
代
詞
の
「
之
」
は
、
そ
こ
ま
で
述
べ
ら
れ
た
内
容
を
指
す
わ
け
だ
。

さ
て
、
「
こ
の
こ
と
を
い
う
の
だ
」
を
、
も
っ
と
強
め
て
「
ほ
か
で
も
な
い
こ
の
こ
と
を
い
う
の
だ
」
と
言
い
た
い
時
、
代

詞
「
之
」
を
述
語
「
謂

」
の
前
に
出
す
わ
け
だ
。

フ

そ
の
形
が
ち
ょ
っ
と
紛
ら
わ
し
い
ん
で
、
次
の
例
で
漢
字
の
対
応
を
見
て
く
れ
。

␟
␚
␓
␠
ᐴ

౓

ื
␔

ॺ
ঁ

ই
ঞ

ত

␟
␚
␓
␠
ᄡ

౓

ᐴ

ื
␔

ॺ
ঁ

ত

ঞ

ই

構
造
助
詞

▼
（
～
と
は
、
）
此
を
之
れ
謂
ふ
な
り
。

こ
れ

こ

い

▽
（
～
と
は
、
）
（
ほ
か
で
も
な
い
）
こ
の
こ
と
を
い
う
の
で
あ
る
。

指
示
代
詞
の
「
之
」
は
句
の
頭
に
は
置
き
に
く
い
性
質
の
語
な
ん
で
、
別
の
指
示
代
詞
「
此
」
に
置
き
換
え
る
。

そ
し
て
、
倒
置
を
示
す
標
識
「
之
」
を
そ
の
後
に
置
い
た
わ
け
だ
。
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つ
ま
り
、
同
じ
「
之
」
で
も
、
右
は
指
示
代
詞
、
左
は
構
造
助
詞
な
ん
で
、
混
乱
し
な
い
よ
う
に
な
。

さ
て
、
「
こ
の
こ
と
を
い
う
の
だ
」
と
い
う
の
は
、
要
す
る
に
「
こ
の
意
味
だ
」
と
い
う
こ
と
だ
か
ら
、
訓
読
で
は
古
典
中

国
語
文
法
と
は
無
関
係
に
「
此

之

謂

也
」
（
▼
此
の
謂
ひ
な
り
）
と
読
ん
だ
り
、
「
此

之

謂

也
」
（
此
の
謂
ひ
な
り
）

こ
れ

の

い
ヒ

な
り

こ

の

い
ヒ

な
り

と
読
ん
だ
り
す
る
ん
だ
。

最
近
は
ど
ち
ら
か
と
い
う
と
、
語
法
通
り
「
此

之

謂

也
」
と
読
ま
れ
る
こ
と
が
多
い
け
ど
、
訓
読
は
日
本
語
訳
な
ん
だ

こ
れ
ヲ

こ
レ

い
フ

な
り

か
ら
、
「
此

之

謂

也
」
と
読
ん
だ
か
ら
と
い
っ
て
、
間
違
い
と
は
言
え
な
い
ん
だ
よ
。

こ
れ

の

い
ヒ

な
り

と
こ
ろ
で
、
こ
の
句
を
疑
問
形
に
す
る
と
、
次
の
よ
う
に
な
る
。

␟
␚
␓
␠
ᐴ

౓

ᑢ
␔

ॺ
ঁ

ই
ঞ

ত

␟
␚
␓
␠
ᄡ

౓

ᐴ

ᑢ
␔

ॺ
ঁ

ত

ঞ

ই

構
造
助
詞

▼
（
～
と
は
、
）
此
を
之
れ
謂
ふ
か
。

こ
れ

こ

い

▽
（
～
と
は
、
）
（
ほ
か
で
も
な
い
）
こ
の
こ
と
を
い
う
の
か
。

確
認
や
肯
定
的
判
断
の
語
気
を
表
す
語
気
詞
「
也
」
を
、
疑
問
の
語
気
を
表
す
語
気
詞
「
乎
」
に
換
え
た
だ
け
だ
よ
。

ち
ょ
い
と
頭
の
切
れ
る
弟
子
な
ん
か
が
、
先
生
の
話
を
聞
い
て
、
「
な
る
ほ
ど
、
先
生
に
教
え
て
い
た
だ
い
た
こ
と
を
踏
ま

え
て
考
え
ま
す
と
、
『
～
』
と
は
、
こ
の
こ
と
（
＝
先
生
が
お
っ
し
ゃ
っ
た
こ
と
）
を
い
う
の
で
す
か
？
」
な
ん
て
感
じ
で
質

問
し
た
り
す
る
、
そ
ん
な
感
じ
で
用
い
ら
れ
る
こ
と
が
多
い
か
な
。

君
た
ち
も
、
そ
ろ
そ
ろ
そ
ん
な
ふ
う
に
質
問
し
て
く
れ
よ
。

指
示
代
詞
の
「
之
」
が
述
語
「
謂

」
の
前
に
倒
置
し
て
出
さ
れ
る
時
に
、
別
の
同
意
の
漢
字
「
此
」
に
換
え
る
と
い
う
話

フ

を
し
た
け
ど
、
ほ
か
に
も
「
是
」
や
「
斯
」
が
用
い
ら
れ
る
こ
と
も
あ
る
ぞ
。

こ
れ

こ
れ

つ
ま
り
、
「
是

之

謂

也
」
と
か
「
斯

之

謂

也
」
と
い
う
表
現
も
あ
る
っ
て
こ
と
だ
。
つ
い
で
に
覚
え
て
お
け
よ
。

こ
れ
ヲ

レ

フ

こ
れ
ヲ

レ

フ

◎
ポ
イ
ン
ト
！

倒
置
を
示
す
構
造
助
詞
「
之
」
は
、
よ
く
用
い
ら
れ
る
形
式
が
あ
る
。

︙

・
～
、

此

之

謂

也
。
（

是

之

謂

也
。
・

斯

之

謂

也
。
）

ト
ハ

ヲ

レ

フ

ヲ

レ

フ

ヲ

レ

フ

▼
～
と
は
、
此
を
之
れ
謂
ふ
な
り
。
（
是
を
之
れ
謂
ふ
な
り
。
・
斯
を
之
れ
謂
ふ
な
り
。
）

．
．

．
．

．
．

こ
れ

こ

い

こ
れ

こ

い

こ
れ

こ

い

▽
～
と
は
、
こ
の
こ
と
を
い
う
の
で
あ
る
。
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「
此

之

謂

也
」
「
此

之

謂

也
」
と
読
ん
で
、
「
こ
れ
の
意
味
だ
」
「
こ
の
意
味
だ
」
と
訳
す
こ
と
も

→

こ
れ

の

い
ヒ

な
り

こ

の

い
ヒ

な
り

あ
る
。

・
～
、

此

之

謂

乎
。
（

是

之

謂

乎
。
・

斯

之

謂

乎
。
）

ト
ハ

ヲ

レ

フ

ヲ

レ

フ

ヲ

レ

フ

▼
～
と
は
、
此
を
之
れ
謂
ふ
か
。
（
是
を
之
れ
謂
ふ
か
。
・
斯
を
之
れ
謂
ふ
か
。
）

．

．

．

こ
れ

こ

い

こ
れ

こ

い

こ
れ

こ

い

▽
～
と
は
、
こ
の
こ
と
を
い
う
の
か
。

「
此

之

謂

乎
」
「
此

之

謂

乎
」
と
読
ん
で
、
「
こ
れ
の
意
味
か
」
「
こ
の
意
味
か
」
と
訳
す
こ
と
も

→

こ
れ

の

い
ヒ

か

こ

の

い
ヒ

か

あ
る
。

や
れ
や
れ
疲
れ
た
。

今
日
の
講
義
は
こ
こ
ま
で
に
し
と
こ
う
。
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